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1. THE LANGUAGE OF LAW AND CONTRACT DRAFTING
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PART I
THE CANONS OF CONSTRUCTION
AND
IMPACT ON LEGAL DRAFTING
IN ARABIC AND ENGLISH
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PART II
THE LANGUAGE OF LAW
AND
CONTRACT DRAFTING
First Things First
Let's Practice and Learn
A Participatory Approach

The Linguistic Framework for Drafting
Laws and Contracts in Arabic and English
Advanced Practice
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PART III
TRANSLATING LAWSUITS, LITIGATION
PROCEDURES
AND MATTERS THERETO RELATED
Arabic/English Selected Texts
Advanced Practice
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PART IIII
The Language of Contracts
AND
Attaining Equal Authenticity
Arabic/English/Arabic
Advanced Practice
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